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Select a stable, well-ventilated, dust-free area, not exposed to
direct sunlight.

Choisissez un endroit stable, bien ventil€, sans poussiére et
non exposeé a la lumiére directe du soleil.

Scegliere un'area stabile, ben ventilata, priva di polvere e non
esposta alla luce solare diretta.

Wadhlen Sie einen stabilen, gut durchllfteten und staubfreien
Raum ohne direkte Sonneneinstrahlung.

Seleccione una zona estable, bien ventilada, libre de polvo
y que no esté expuesta a la luz solar directa.

Vieelg et stabilt, godt ventileret, stgvfrit omrdde, der ikke
udscettes for direkte sollys.

Kies een stabiele, goed geventileerde en stofvrije ruimte waar
geen direct zonlicht komt.

Valitse vakaa, hyvin tuuletettu, polytdn paikka, joka ei ole
suorassa auringonvalossa.

Plasser den i et stabilt, godt ventilert, stgvfritt omrade,
unna sollys.

Vdlj ett stabilt, valventilerat och dammfritt omrdde som inte
utsatts for direkt solljus.

Selecione uma drea estdvel, bem ventilada, sem poeira
e ndo exposta d luz solar direta.

Dogrudan giines 1sigina maruz kalmayan, sabit, iyi
havalandirilan, tozsuz bir alan segin.
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Urzqdzenie nalezy ustawi€ na stabilnym podtozu, w dobrze
przewietrzanym niezakurzonym miejscu, poza zasiegiem
bezposredniego Swiatta stonecznego.

Vlyberte stabilni, dobfe vétrané a bezprasné misto
nevystavené prfimému sluneénimu zareni.

Olyan stabil, jol szell6ztethetd, pormentes terlletet valaszon,
amelyet nem ér k6zvetlen napfény.

Seleccioneu un lloc estable, ben ventilat i sense pols que no
estigui exposat ala llum directa del sol.

Alegeti o suprafatd stabild dintr-o zond bine aerisitd, fara praf
si feritd de soare.

Odaberite stabilno, dobro prozraceno mjesto bez prasine koje
nije izlozeno izravhom sunc¢evom svijetlu.

Izberite stabilno, dobro prezracevano in brezprasno obmocije,
ki ni izpostavlieno neposredni soncni svetlobi.

Vyberte stabilné a dobre vetrané miesto, ktoré nie je vystavené
prachu ani priamemu sine¢nému Ziareniu.

ETuAéETe éva otaBepd, KAAG aspt{OUEVO, XWPIS OKOVIN XWPO,
TI0U deVv eKTIBETAL OE AUETO NALAKO WG,

Tikenew KyH cayneci TyCnenTiH TYPAKTbI, XXAKCbI XXENAETINETIH,
LLUAHCHI3 ANMAKTbI TOHAAHbI3.

Cnig 06paTu HapiliHe, LO6PEe NPOBITPIOBAHE, HE3AMNUEHE
MicLe, 3aXULLEHE Bif, MPAMNUX COHAYHUX MPOMEHIB.

Briluall Guvowid!
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CAUTION: Do not extend more than one paper tray at a time.
Do not use paper tray as a step. Keep hands out of paper trays
when closing. All trays must be closed when moving the printer.

ATTENTION : n'utilisez pas plus d'un bac & papier a la fois.
@ N'utilisez pas le bac & papier comme marchepied. Ecartez vos

mains des bacs & papier lors de la fermeture. Lorsque vous

déplacez I'imprimante, tous les bacs doivent étre fermés.

@ ATTENZIONE: non estendere piti di un vassoio della carta alla volta.

Non utilizzare il vassoio della carta come gradino. Tenere le mani
lontane dai vassoi della carta quando vengono chiusi. Tutti i vassoi
devono essere chiusi quando la stampante viene spostata.

ACHTUNG: Ziehen Sie jeweils nur ein Papierfach heraus.
Benutzen Sie das Papierfach nicht als Trittstufe. Achten Sie
darauf, dass Sie lhre Héinde beim SchlieBen der Papierfticher
nicht einklemmen. Wenn Sie den Drucker bewegen, missen alle
Fdcher geschlossen sein.

PRECAUCION: no extienda mds de una bandeja para papel
cada vez. No utilice la bandeja para papel como apoyo para
subirse encima. Mantenga las manos alejadas de las bandejas
para papel cuando las cierre. Todas las bandejas deben estar
cerradas para mover la impresora.



@ ADVARSEL: Treek ikke mere end én papirbakke ud ad gangen. Brug
ikke papirbakken som trin. Hold haenderne vcek fra papirbakkerne,
ndr de lukkes. Alle bakker skal veere lukkede, ndr printeren flyttes.

PAS OP: Trek niet meer dan één papierlade tegelijk uit. Gebruik
een papierlade niet als een opstapje. Houd uw handen uit de
papierladen wanneer deze worden gesloten. Alle laden moeten
zijn gesloten als u de printer verplaatst.

VAROITUS: Avaa enintéén yksi paperilokero kerrallaan. Al
kaytd paperilokeroa askelmana. Pidd kédet paperilokeroiden
ulkopuolella, kun suljet ne. Kaikkien lokeroiden on oltava kiinni,
kun siirrat tulostinta.

FORSIKTIG: Du md ikke dra ut mer enn én papirskuff om
gangen. Ikke bruk papirskuffen som trappetrinn. Hold hender
unna papirskuffene ndr de lukkes. Alle skuffer ma veere lukket
nér skriveren skal flyttes.
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VARNING! Dra inte ut fler dn ett pappersfack Gt gdngen. Anvand
inte pappersfacket som ett trappsteg. Se till sd att du inte
klammer fingrarna i pappersfacken nér du stéinger dem. Alla
fack mdste vara stangda ndr du flyttar skrivaren.
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CUIDADO: N@o estenda mais de uma bandeja de papel ao mesmo
tempo. NGo use a bandeja de papel como um degrau. Afaste suas
mdos da bandeja de papel ao fechd-la. Todas as bandejas devem
estar fechadas durante o transporte da impressora.

DIKKAT: Bir seferde birden fazla kagdit tepsisi uzatmayin.

Kagit tepsisini basamak olarak kullanmayin. Kagit tepsilerini
kapatirken ellerinizi sikistirmayin. Yaziciyi tasirken tim tepsilerin
kapali olmasi gerekir.

OSTRZEZENIE: Nie nalezy otwieraé wiecej niz jednego podaijnika
papieru jednoczesnie. Nie nalezy uzywaé podaijnika papieru

jako stopnia. Podczas zamykania podajnikéw papieru nie nalezy
wktadaé do nich rgk. Podczas przenoszenia drukarki nalezy
zamkngé wszystkie podaijniki.

UPOZORNENI: Nevytahuijte sougasné vice neZ jeden zdsobnik
papiru. Na zasobniky papiru nikdy nestoupeijte. Pri zavirani
zasobnikd papiru do nich nevkladeijte ruce. PFi pfendseni
tiskarny musi byt vSechny zasobniky zavrené.

®

FIGYELEM! Ne hGzzon ki tébb papirtdlcat egyszerre. Ne
haszndlja a papirtalcat Iepcsdként. Ne hagyja a kezét
a papirtdlcdkban, amikor becsukja 6ket. A nyomtatd
mozgatasakor minden talcanak zarva kell lennie.
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If you ordered an additional 550-sheet tray, stand, panel kit,
finisher, or storage stand, refer to the installation guide in the
box. These need to be attached prior to connecting a network
cable and connecting the power cable.

Sivous avez commandé un bac de 550 feuilles supplémentaire,
un support, un module de finition, un kit de panneau, ou un
support de stockage, consultez le guide d'installation qui se
trouve dans la boite. Ces accessoires doivent étre installés
avant de raccorder un cdble réseau et le cordon d'alimentation.

® ©

Se sono stati ordinati un vassoio aggiuntivo da 550 fogli, un
supporto, un kit del pannello, un’unita di finitura o un supporto per
stampante, fare riferimento alla guida all'installazione inclusa
nella confezione. Questi elementi devono essere collegati prima
di collegare un cavo di rete e il cavo di alimentazione.

®

PRECAUCIO: no obriu més d’una safata per a paper a la vegada.
No utilitzeu la safata per a paper com a suport. No poseu les
mans a les safates per a paper quan les tanqueu. S’han de
tancar totes les safates en desplagar la impressora.

ATENTIE: nu extindeti mai multe tavi de hartie simultan.

@ Nu va urcati pe tava de hartie. Feriti-va mainile cand inchideti
tavile de hartie. In timpul mutdrii imprimantei, toate tdvile trebuie
sa fieinchise.

OPREZ: Nemoijte istodobno otvarati viSe ladica za papir.

@ Nemoijte se koristiti ladicama za papir kao stepenicama. Izvadite
ruke iz ladica za papir kada ih zatvarate. Sve ladice moraiu biti
zatvorene kada pomicete pisac.

OPOZORILO: Naenkrat lahko razsirite samo en pladenj

za papir. Pladnja za papir ne uporabljajte kot stopnico. Pri
zapiranju pladnijev za papir ne segajte z rokami v pladnje.
Med premikanjem tiskalnika morajo biti vsi pladnii zaprti.

UPOZORNENIE: Nikdy naraz nerozkladaite viac nez jeden
zGsobnik papiera. NepouZivajte zasobnik papiera ako schodik.
Pri zatvarani zGsobnikov papiera do nich nekladte ruky. Pri
prestvani tladiarne musia byt vSetky zasobniky zatvorené.
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MPO>OXH: Mnv avolyete TieplocdTEPOUS artd £vav SioKoug
XapTloU Tautoxpova. Mnv matdte emavw otov 3ioKo XapTiou.
Kpatote ta xépla 0ag Makptd arod toug 8iokoug Xaptiou otav
Toug KAelvete. ONot ot Blokol TtpEret va sivat KAetotol otav
UETOKIVE(TE TOV EKTUTIWTH.

ECKEPTY: 6ip yakbITTa 6ip KOFO3 HOYACbIH FAOHA Y3APTbIHbI3.
Kara3 HayacblH Kaaam peTiHae nanaanaHeaHbl3. XXaby
Ke3iHAEe KaFa3 HayanapbiH KOMEH yCTaMaHbI3. MpuHTepai
XKbIDKbITKAHAA 6APIbIK HAyanap Xabblk 601ybl KOXET.
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[MOMNEPEOXXEHHSA. He BucyBaiTe KinbKka NOTKIB 411 nanepy
BOAHOYAC. He BUKOPUCTOBYIMTE NTOTOK A5 Nanepy SK MigHDKKY.
BepexiTb pyku nig 4ac 3aKpUBAHHA NOTKIB i3 nanepom. [ig yac
rnepemiLleHHsa NPUHTEPA BCi NOTKU MAIOTb By TN 3AKPUTI.
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Wenn Sie ein zusdtzliches 550-Blatt-Fach, einen Stdnder, ein

@ Bedienfeld-Kit, einen Finisher oder einen Speicherstander
bestellt haben, lesen Sie die im Lieferumfang enthaltene
Installationsanleitung. Diese Teile missen vor dem AnschlieBen
der Netzwerk- und Stromkabel montiert werden.

Si ha pedido una bandeja adicional para 550 hojas, un soporte,
un kit de panel, un dispositivo de acabado o un soporte de
almacenamiento, consulte la guia de instalacion incluida en la
caja. Es necesario colocarlos antes de conectar un cable de red
y de conectar el cable de alimentacion.

Hvis du har bestilt en ekstra 550-arks bakke, et stativ, et

panelscet, en efterbehandler eller et opbevaringsstativ, skal du
se installationsvejledningen i cesken. Disse skal scettes pd, far
du tilslutter et netvcerkskabel og tilslutter stramkablet.
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Als u een extra lade voor 550 vel, een standaard,

een bedieningspaneelkit, een afwerkeenheid of een
standaard met opbergruimte hebt besteld, raadpleegt u
de installatiehandleiding in de doos. Deze moeten worden
bevestigd voordat een netwerkkabel wordt aangesloten en
voordat het netsnoer wordt aangesloten.

Jos tilasit ylimadrdisen 550 arkin lokeron, telineen,
paneelisarjan, viimeistelijan tai sdilytystelineen, perehdy
pakkauksessa olevaan asennusoppaaseen. Namd on
kiinnitettdvt ennen verkkokaapelin ja virtajohdon liitt@mistd.

Hvis du bestilte en ekstra 550-arks skuff, stativ, panelsett,
etterbehandler eller oppbevaringsstativ, kan du se
installasjonsveiledningen i esken. Disse md kobles til far
nettverkskabelen og stramledningen kobles til.

Om du har bestdillt en extra 550-arks fack, stativ, panelsats,
efterbehandlare eller forvaringsstdill, se installationsguiden i
Iddan. Dessa maste kopplas in innan du ansluter nétverkskabeln
och strémkabeln.

Se vocé pediu uma bandeja de papel adicional para 550 folhas,
suporte, kit de painel ou suporte de armazenamento, consulte o
guia de instalagdo na caixa. Eles ndo podem ser instalados sem
antes conectar um cabo de rede e um cabo de alimentacdo.

ilave 550 yapraklik tepsi, stant, panel seti, son islemci veya
depolama standi siparis ettiyseniz kutudaki kurulum kilavuzuna
bakin. Bunlar, bir ag kablosu ve gu¢ kablosu baglanmadan énce
eklenmelidir.

Jesli zamowiono dodatkowy zasobnik na 550 arkuszy;,
podstawe, zestaw panelu, finiszer lub szafke, nalezy zapoznaé
sie z instrukcjq instalaciji umieszczong w opakowaniu.

Nalezy je podigczy€ przed podigczeniem kabla sieciowego

i podtgczeniem kabla zasilajgcego.

Pokud jste si objednali pfidavny zasobnik na 550 listd, stojan,
sadu paneld, finiSer nebo Glozny stojan, proGtéte si instalaéni
prirucku v krabici. Ty je tfeba pfipoijit pred pfipojenim sitového
kabelu a pfipojenim napdjeciho kabelu.

Ha tovabbi 550 lapos talcat, dllvanyt, panelkészletet, finisert
vagy tarolddllvanyt rendelt, olvassa el a dobozban talGlhatoé
telepitési Gtmutatot. Ezeket a haldzati kabel és a tapkabel
csatlakoztatdsa el6tt kell csatlakoztatni.

Si heu demanat una safata addicional per a 550 fulls, un
suport, un kit de tauler, un dispositiu d‘acabat o un suport
demmagatzematge, consulteu la guia d'installacié que s'inclou
ala caixa. Cal collocar-los abans de connectar un cable de
xarxa i de connectar el cable d'alimentacio.

=
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If you are connecting to a network, connect the network cable
now. CAUTION: Do not connect the USB cable now.
NOTE: The cables are not included with the printer.

Daca ati comandat o tavd suplimentard pentru 550 de coli, un

suport, un set pentru panou, un dispozitiv de finisare sau un
suport de depozitare, consultati ghidul de instalare din cutie.
Acestea trebuie atasate inainte de conectarea cablului de retea
si cablului de alimentare.

@ Ako ste narucili dodatnu ladicu za 550 listova, postolje, komplet

za upravljacku plocu, dodatak za zavrSnu obradu ili postolie s
prostorom za odlaganije, pogledajte vodi€ za instalaciju koji se
nalazi u kutiji. Njih je potrebno postaviti prije spajanja mreznog
kabela i kabela za napajanje.

@ Ce ste narodili dodaten pladenj za 550 listov, podstavek, komplet

z zaslonom, dokoncevalno enoto ali podstavek za shranjevanie,
si oglejte priloZeni priroCnik za namestitev. Te enote morate
namestiti, preden prikljucite omrezni in napajalni kabel.

@ Ak ste si objednali dalsi zasobnik na 550 listov, stojan, stpravu

panelov, dokoncovaciu jednotku alebo Glozny stojan, pozrite
si pribalent indtalacnd prirucku. Tieto sa musia pripojit pred
pripojenim sietového kdbla a napdjacieho kabla.

Kt tével, dviptopa 1) BAon arnobrikeuong, avatpEETe oTov
00NYd eYKATAOTAONG OTO KOUTL. AUTA Ta oTolKela mpeTetL va
OUVAPHOAOYNBOUV TIPLV CUVOEOETE TO KAAWSLO SIKTUOU KAL TO
KaAWd10 TPodhodooiag.

@ Edv apayysidate £vav sturAéov dioko 550 pUAwY, BAon,

Kocbimwa 550 napakTblk HAyaFq, TYFbIPFA, MAHENb XXNHAFbIHQ,
OHeY KyparnblHA HEMECE CAKTAY TYFbIPbIHA TAMCLIPLIC 6EPCEH;3,
KOPAMNTAaFbl OPHATY HYCKAYNbIFbIH KOPAHBI3. XKeninik kabenbAai
KOCY XoHe KyaT KabeniH Kocy anablHaa onapabl 6EKiTY Kepek.

@ $IKLLIO BV 30MOBWY A0OAATKOBUI NOTOK HO 550 apKyLuiB,

NiOCTABKY, KOMMNEKT naHenewn, diHilep abo nigcTasky Ans
36epiraHHs, 03HANOMTECS 3 MOCIOGHMKOM 3i BCTOHOBJIEHHS,
LU0 B KOPOG6L. IX MOTPIGHO MiL'eaHATY, MEPLL HXX NIAKI0UATY
MepexXeBuii Kabenb i KA6ENb XXUBMNEHHS.

8329 9 do-g) b of Lol 9 d8)9 550 dsaawns LS 550 kb 13]
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Sivous vous connectez & un réseau, branchez le cdble réseau
maintenant. ATTENTION : ne connectez pas le céble USB pour
le moment.

REMARQUE : Les cdbles ne sont pas fournis avec l'imprimante.
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Per connettersi a una rete, collegare ora il cavo direte.
ATTENZIONE: non collegare il cavo USB ora.
NOTA: i cavi non sono inclusi con la stampante.

Wenn Sie das Gerdt mit einem Netzwerk verbinden méchten,
schlieBen Sie das Netzwerkkabel jetzt an. ACHTUNG:
SchlieBen Sie das USB-Kabel nicht sofort an.

HINWEIS: Die Kabel sind nicht im Lieferumfang des Druckers
enthalten.

Siva a conectar laimpresora a una red, conecte ahora el
cable de red. PRECAUCION: no conecte todavia el cable USB.
NOTA: los cables no se incluyen con la impresora.

Hvis du opretter forbindelse til et netveerk, skal du tilslutte
netveerkskablet nu. ADVARSEL: Du skal ikke tilslutte USB-
kablet nu.

BEM/ERK: Kablerne fglger ikke med printeren.

Sluit de netwerkkabel nu aan als u verbinding wilt maken met
een netwerk. PAS OP: Sluit de USB-kabel nu nog niet aan.
OPMERKING: De kabels zijn niet meegeleverd bij de printer.

Jos haluat muodostaa verkkoyhteyden, liitd verkkokaapeli nyt.

VAROITUS: Al liité USB-kaapelia vield.
HUOMAUTUS: Kaapeleita ei toimiteta tulostimen mukana.

Koble til nettverkskabelen né hvis du skal koble til et nettverk.
FORSIKTIG: Ikke koble til USB-kabelen nd.
MERK: Kablene falger ikke med skriveren.

Om du ansluter till ett natverk ska du ansluta natverkskabeln
nu. VARNING! Anslut inte USB-kabeln nu.
OBS! Kablarna medfdlijer inte skrivaren.

Se voceé estiver se conectando a uma rede, conecte o cabo
de rede agora. CUIDADO: Né&o conecte o cabo USB agora.
NOTA: Os cabos ndo sdo fornecidos com a impressora.

Bir aga baglaniyorsaniz ag kablosunu simdi baglayin.
DIKKAT: USB kablosunu simdi baglamayin.
NOT: Kablolar yaziciya dahil degildir.

Jesli zamierzasz podtqczy¢ drukarke do sieci, podtgcz teraz
kabel sieciowy. OSTRZEZENIE: Nie nalezy podiqczaé jeszcze
kabla USB.

UWAGA: Kable nie sq dotgczone do drukarki.

)
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Pokud chcete produkt pripoijit k siti, pripojte sitovy kabel.
UPOZORNENI: Kabel USB nyni nepripojuite.
POZNAMKA: Kabely nejsou dodavany s tiskarnou.

Ha halézathoz csatlakozik, csatlakoztassa most a halézati
kabelt. FIGYELEM! Még ne csatlakoztassa az USB-kdabelt.
MEGJEGYZES: A kdbelek nincsenek mellékelve a nyomtatohoz.

Si us connecteu a una xarxa, connecteu el cable de xarxa.
PRECAUCIO: no connecteu encara el cable USB.
NOTA: els cables no s'inclouen amb la impressora.

Dacd imprimanta trebuie conectatd la retea, conectati cablul
de retea acum. ATENTIE: nu conectati acum cablul USB.
NOTA: cablurile nu sunt furnizate impreund cu imprimanta.

Ako se povezujete s mrezom, sada priklju¢ite mrezni kabel.
OPREZ: Nemoijte sada povezivati USB kabel.
NAPOMENA: Kabeli se ne isporucuju s pisacem.

Ce boste vzpostavili povezavo z omreZjem, prikljugite omrezni
kabel. OPOZORILO: USB-kabla Se ne prikljucite.
OPOMBA: Kabli niso prilozeni tiskalniku.

Ak zariadenie budete pripdijat k sieti, teraz pripojte sietovy
kabel. EJPOZORNENIE: Teraz nepripdjaijte kabel USB.
POZNAMKA: Kable sa nedoddvaii s tlaciarnou.

EQv ipOKeLTal va OUVOEOETE TOV EKTUTIWTH O SIKTUO,
OUVEOTE TO KAAWSLO SIKTUoU Twpa. NMPOXOXH: Mnv
ouvdEoETE aKOUA To KaAwdo USB.

YHMEIQYH: Ta KaAwdLa eV TIAPEXOVTAL LE TOV EKTUTIWT.

Erep »xenire KOCbINCAHbI3, XXeNinik Kabenbai Kasip XXanFaHbl3.
ECKEPTY: USB ka6eniH Ka3ip »anfamaHbI3.
ECKEPTTIE. ka6enbaep NpuHTEPMEH bipre 6epinvereH.

$IKLLIO BCTAHOBMIOETE MEPEXeBe 3'€AHAHHS, NigeaHanTe
mMepexeBuii kabenb 3apaa. NOMEPE)KEHHS. Moku wo He
nin'enHynte USB-ka6enb.

[MPVIMITKA. Kabeni He BXoasaTb 40 KOMMMEKTY NOCTABKMU
NnpUHTEpPAQ.

O3 dSaidl oS Juwogiu 08 dSain llall Al 3
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Connect the phone cord for fax. A country/region specific
adapter for the RJ11 telephone cord may be required to connect
to the telephone jack.

NOTE: The cables are not included with the printer.

Branchez le cordon téléphonique au télécopieur. Un adaptateur
spécifique & votre pays/région pour le cordon de téléphone RJ11
peut étre requis pour le branchement a la prise téléphonique.
REMARQUE : Les cdbles ne sont pas fournis avec I'imprimante.

Collegare il cavo telefonico per il fax. Potrebbe essere
necessario utilizzare un adattatore specifico per il paese/
la regione per collegare il cavo del telefono RJ11 alla presa
telefonica.

NOTA: i cavi non sono inclusi con la stampante.

SchlieBen Sie das Telefonkabel fur das Fax an. Fir den
Anschluss an die Telefondose ist fur die RJ11-Telefonschnur
je nach Land/Region méglicherweise ein spezieller Adapter
erforderlich.

HINWEIS: Die Kabel sind nicht im Lieferumfang des Druckers
enthalten.

Conecte el cable telefénico para fax. Es posible que sea
necesario usar un adaptador especifico para el pais/la region
para conectar el cable telefonico RJ11 a la toma de teléfono.
NOTA: los cables no se incluyen con la impresora.

Tilslut telefonledningen til fax. Du skal maske bruge en lande-/
omradespecifik adapter til RU11-telefonledningen for at kunne
slutte den til telefonstikket.

BEMZERK: Kablerne fglger ikke med printeren.

Sluit het telefoonsnoer van de fax aan. Een land-/
regiospecifieke adapter voor het RJ11-telefoonsnoer is mogelijk
vereist om het snoer op de telefoonaansluiting aan te sluiten.
OPMERKING : De kabels zijn niet meegeleverd bij de printer.

Liité puhelinjohto faksia varten. Liittdminen puhelinliitdntédn voi
edellyttdd maa-/aluekohtaista RJ11-puhelinjohdon sovitinta.
HUOMAUTUS: Kaapeleita ei toimiteta tulostimen mukana.

Koble til telefonledningen for faksen. Du trenger kanskje en
land-/regionspesifikk adapter for RJ11-telefonledningen for &
kunne koble til telefonkontakten.

MERK: Kablene fglger ikke med skriveren.

Anslut faxens telefonsladd. En lands-/regionsspecifik adapter
for RJ11-telefonsladden kan behovas for att ansluta till
telefonjacket.

OBS ! Kablarna medfdljer inte skrivaren.

Conecte o cabo telefonico para fax. Um adaptador especifico
do pais/regido pode ser necessario para conectar o cabo
telefénico RJ-11 & tomada telefénica.

NOTA: Os cabos ndo sdo fornecidos com a impressora.

Faks i¢in telefon kablosunu takin. Telefon jakina baglanti
amaciyla RJ11 telefon kablosu igin Ulkeye/bolgeye 6zel bir
adaptor gerekebilir.

NOT: Kablolar yaziciya dahil degildir.

Podlqcz przewéd telefoniczny do faksu. W niektoérych krajach/
regionach do podtgczenia kabla do gniazdka telefonicznego
moze by€ wymagane uzycie specijalnej przejsciowki kabla RJ-11.
UWAGA : Kable nie sq dotgczone do drukarki.
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Pripojte telefonni kabel pro fax. PFipojeni telefonniho kabelu RJ11
do telefonni zdifky mlze vyZadovat specidlni adaptér pro danou
zemi/oblast.

POZNAMKA: Kabely nejsou dodavany s tiskarnou.

Csatlakoztassa a fax telefonkdabelét. Az RJ11-telefonvezeték
telefonaljzathoz torténd csatlakoztatdsdhoz sziikség lehet az
adott orszagban/térségben haszndlatos adapterre.
MEGJEGYZES: A kdbelek nincsenek mellékelve a nyomtatéhoz.

Connecteu el cable de telefon per al fax. Pot ser que necessiteu
un adaptador especific del pais o la regi6é per connectar el
cable de teléfon RJ11 a I'endoll del teléfon.

NOTA: els cables no s'inclouen amb la impressora.

Conectati cablul telefonic pentru fax. Pentru conectarea
cablului telefonic RJ11 la mufa de telefon, poate fi necesar un
adaptor specific tdrii/regiunii respective.

NOTA: cablurile nu sunt furnizate impreund cu imprimanta.

Prikljucite telefonski kabel za faks. Za priklju€ivanije u telefonsku
uticnicu moZe biti potreban prilagodnik za telefonski kabel RJ11
koji se upotrebljava u odredenoj drzavi/regiii.

NAPOMENA: Kabeli se ne isporucuiju s pisacem.

Prikljucite telefonski kabel za faks. Za prikljucitev na telefonsko
vtiCnico boste morda potrebovali poseben prilagojevalnik za
telefonski kabel RJ11, ki se uporablja v dolo¢enih drzavah/regijah.
OPOMBA: Kabli niso priloZeni tiskalniku.

Pripojte telefonny kabel pre fax. Na pripojenie teleféonneho kabla
RJ11 k telefonnej pripojke moze byt potrebny adaptér Specificky
pre konkrétnu krajinu/region.

POZNAMKA : Kable sa nedoddvaiu s tladiarfiou.

SUVOEOTE TO KAAWSLIO TNAEGWVOU yia To Pat, [ia T ouvdeon
OTNV TIPILa TNASPWVOU, EVOEXETAL VA ATIALTETAL EIBIKOG
TIPOCAPUOYEAG AVAAOYA LIE TN XWPA/TIEPLOXT VI TO KAAWSLO
mAsdwvou RJITL.

SHMEIQYH: Ta KaAwdla dev TIapEXoVTal e TOV EKTUTIWT.

TenedoH cbiMbIH PAKCKA XKAMFAHBI3. TenedoH yacbiHA Xanfay
VLLiH, 6enrini 6ip enre/anmakka apHanfaH RJ11 tenedpoH
CbIMbIHBIH, 0ANTEpPi KAXKET 60/Ybl MYMKIH.

ECKEPTTIIE : ka6enbaep NnpuHTEpMeEH 6ipre 6epinivereH.

Mip'epHaliTe Tene@oHHNI LIHYP A9 Gakey. Y aesakux KpaiHax/
perioHax ans nig'eqHaHHS 0o TenedOHHOro rHi3aa MoXxxe
3HOQ06UTUCH apanTep Ans TenedoHHOro WHypa RJT1.
[MPVIMITKA: Kabeni He BXoasTb O KOMMMIEKTY MOCTABKMN
npUHTEpPAQ.
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8.1 Connect the power cable between the printer and a grounded AC outlet. 8.2 Turn on the printer, and then wait for it to initialize.

NOTE: For advanced configuration of network-connected printers, enter the printer IP address in the address bar of a web browser after
software installation is complete. To find the IP address, select the Information @) button, and then select the Network @] icon.

CAUTION: Make sure your power source is adequate for the printer voltage rating. The voltage rating is on the printer label. The printer uses
either 100-127 Vac or 220-240 Vac and 50/60 Hz. To prevent damage to the printer, use only the power cable that is provided with the printer.

8.1 Connectez le cordon d'alimentation entre I'imprimante et une prise secteur avec mise a la terre. 8.2 Allumez I'imprimante et attendez
que le produit s'initialise.

REMARQUE : Pour effectuer la configuration avancée des imprimantes connectées en réseau, entrez I'adresse IP de I'imprimante dans
la barre d'adresse d'un navigateur Web aprés avoir terminé l'installation du logiciel. Pour rechercher I'adresse IP, sélectionnez le bouton
d'information @, puis (@] licone du réseau.

ATTENTION : vérifiez que la source d'alimentation électrique est adéquate pour la tension nominale de I'imprimante. Cette tension
nominale est indiquée sur I'étiquette de I'imprimante. L'imprimante utilise 100-127 V (ca) ou 220-240 V (ca) et 50/60 Hz. Afin d'éviter
d'endommager l'imprimante, utilisez uniquement le cordon d'alimentation fourni avec l'imprimante.

81 Collegare il cavo di alimentazione della stampante a una presa CA con messa a terra. 8.2 Accendere la stampante e attendere il
processo diinizializzazione.

NOTA: per la configurazione avanzata delle stampanti connesse alla rete, dopo l'installazione del software immettere l'indirizzo

IP della stampante nell'apposita barra degli indirizzi di un browser Web. Per trovare I'indirizzo IP, selezionare il pulsante delle

informazioni @ e poi selezionare I'icona della rete (@

ATTENZIONE: verificare che la fonte di alimentazione sia adeguata alla tensione nominale della stampante. La tensione nominale &
riportata sull'etichetta della stampante. La stampante utilizza 100-127 VCA o 220-240 VCA e 50/60 Hz. Per non danneggiare la stampante,
utilizzare solo il cavo di alimentazione fornito in dotazione.

81SchlieBen Sie das Stromkabel am Drucker und an einer geerdeten Steckdose mit Wechselspannung an. 8.2 Schalten Sie den Drucker wieder
ein und warten Sie, bis er initialisiert wurde.

HINWEIS: Geben Sie zur erweiterten Konfiguration von Druckern, die mit einem Netzwerk verbunden sind, die IP-Adresse des Druckers in der
Adressleiste eines Webbrowsers ein, nachdem die Softwareinstallation abgeschlossen ist. Um die IP-Adresse herauszufinden, wéhlen Sie zuerst
die Informationstaste @) und dann das Netzwerksymbol @

ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass die Stromquelle fur die Betriebsspannung des Druckers geeignet ist. Die Betriebsspannung ist auf dem
Etikett des Druckers angegeben. Der Drucker arbeitet mit 100-127 V Wechselspannung oder mit 220-240 VV Wechselspannung und 50/60 Hz. Zur
Vermeidung von Schéden am Drucker sollten Sie ausschlieBlich das Stromkabel verwenden, das im Lieferumfang des Druckers enthalten ist.

81Conecte el cable de alimentacién a laimpresora y a una toma de CA con conexion a tierra. 8.2 Encienda la impresora y espere hasta que se inicie.
NOTA: para realizar una configuracién avanzada de las impresoras que se conectan a la red, cuando haya finalizado la instalacion del software,
introduzca la direccion IP de la impresora en la barra de direcciones de un navegador web. Para encontrar la direccion IP, seleccione el boton de
informacion @ v, a continuacion, seleccione el icono de red (@ .

PRECAUCION: asegirese de que la fuente de alimentacién sea la adecuada para el voltaje de la impresora. La informacién sobre el voltaje

se encuentra en la etiqueta de la impresora. La impresora utiliza 100127 V CA 0 220-240 V CAy 50/60 Hz. Para evitar ocasionar dafios a la
impresora, utilice solo el cable de alimentacién que se proporciona con esta.

81 Tilslut strgmkablet mellem printeren og en stikkontakt med jordforbindelse. 8.2 Teend for printeren, og vent pd, at den initialiseres.
BEMZARK: Til avanceret konfiguration af printere, der er forbundet med et netvcerk, skal du indtaste printerens IP-adresse i adresselinjen
i en webbrowser, ndr installationen af softwaren er afsluttet. Du finder IP-adressen ved at klikke p& informations o knappen og derefter
trykke pé netvaerks- @ ikonet.
ADVARSEL: Sgrg for, at din strgmkilde er tilstraekkelig til printerens spoendingsniveau. Spcendingsniveauet star pa printerens etiket.
Printeren bruger enten 100-127 Vac eller 220-240 Vac og 50/60 Hz. For at undgd skader pa printeren mé du kun bruge det stremkabel,
der fglger med printeren.
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81 Sluit het netsnoer aan op de printer en steek de stekker in een geaard stopcontact. 8.2 Schakel de printer in en wacht totdat deze is geinitialiseerd.
OPMERKING: Voor geavanceerde configuratie van printers die zijn aangesloten op een netwerk, voert u na voltooiing van de software-installatie
het IP-adres van de printer in de adresbalk van een webbrowser in. Om het Ip-adres te vinden, selecteert u de knop o en daarna het Network ﬂiij
-pictogram.

PAS OP: Controleer of uw voedingsbron geschikt is voor het nominale voltage van de printer. U vindt het nominale voltage op het printerlabel. De
printer maakt gebruik van 100-127 V AC of 220-240 VV AC en 50/60 Hz. Gebruik alleen het bij de printer meegeleverde netsnoer om schade aan de
printer te voorkomen.

8.1 Liitt virtajohto tulostimeen ja maadoitettuun AC-pistorasiaan. 8.2 Kaynnista tulostin ja odota, ettd se alustetaan.

HUOMAUTUS: Jos haluat madrittad lisGiasetuksia verkkoon liitetylle tulostimelle, kirjoita tulostimen IP-osoite verkkoselaimen osoitekentttdn
ohjelmiston asennuksen jtilkeen. Ndet IP-osoitteen valitsemalla Tiedot o -painikkeen ja valitsemalla sitten Verkko in -kuvakkeen.
VAROITUS: Tarkista, ettd virtaléhteen jannite on tulostimelle sopiva. Sopiva jéinnite on merkitty tulostimen tarraan tai tyyppikilpeen. Tulostimen
kayttama jannite on joko 100-127 V AC tai 220-240 V AC ja 50/60 Hz. Alé kéiyté muuta kuin tulostimen mukana toimitettua virtajohtoa. Muutoin
tulostin voi vahingoittua.

81 Koble strgmledningen til skriveren og et jordet stramuttak. 8.2 SIa pé skriveren, og vent pd at den initialiserer.

MERK: Ved avansert oppsett av nettverkstilkoblede skrivere angir du skriverens IP-adresse i adressefeltet til en nettleser etter at
installeringen av programvaren er fullfgrt. Du finner IP-adressen ved @ velge Informasjon-knappen 0 og deretter velge Nettverk- aig ikonet.
FORSIKTIG: Kontroller at stramkilden passer for spenningsspesifikasjonen for skriveren. Spenningsnivdet vises pd skriveretiketten. Skriveren
bruker enten 100-127 volt eller 220-240 volt og 50/60 Hz. Bruk bare strgmledningen som fglger med skriveren, slik at du ikke skader skriveren.

81 Anslut skrivarens stromkabel till ett jordat vaxelstrémsuttag. 8.2 SIé pé skrivaren och véinta medan den initieras.

OBS! For avancerad konfigurering av néitverksanslutna skrivare anger du skrivarens IP-adress i adressféltet i en webbldsare efter att
programvaruinstallationen ar slutférd. For att hitta IP-adressen ska du vdlja knappen Information o och sedan vdlja natverksikonen \i'i\
VARNING! Kontrollera att stromkallan dr tillréicklig for skrivarens spdnning. Du hittar spénningsinformationen pd skrivaretiketten. B
Skrivaren anvénder antingen 100-127 V vaxelstrom eller 220-240 V vaxelstréom samt 50/60 Hz. Anvéind endast stromkabeln som medfolide
skrivaren for att undvika att skrivaren skadas.

8.1 Conecte o cabo de alimentag¢do entre a impressora e uma tomada CA aterrada. 8.2 Ligue a impressora e espere suda inicializagdo.
NOTA: Para obter a configura¢do avan¢cada de impressoras conectadas em rede, digite o endereco IP da impressora na barra de
endere¢o de um navegador da Web apés concluir a instalagdo do software. Para encontrar o endereco IP, selecione o botdo
Informacdes @ e, depois, o icone de rede (8.

CUIDADQO: Verifique se a fonte de alimentagdo € adequada para a classificagdo de tensdo da impressora. A classificagdo de tensdo estd
na etiqueta da impressora. A impressora utiliza 100-127 Vea ou 220-240 Vea e 50/60 Hz. Para evitar danos & impressora, utilize somente

o cabo de alimentacgdo fornecido com aimpressora.

8.1 GU¢ kablosunun bir ucunu yaziciya, diger ucunu ise toprakli bir AC prizine baglayin. 8.2 Yaziciyi ag¢in ve ardindan baslamasini bekleyin.
NOT: Aga bagh yazicilarin gelismis yapilandirmasi i¢in yaziim yiklemesi tamamlandiktan sonra bir web tarayicisinin adres gubuguna
yazicinin IP adresini girin. IP adresini bulmak igin, Bilgi o digmesine ve ardindan Ag \i'i\ simgesine tiklayin.

DIKKAT: Guig kaynadinizin yazici voltaj degerine uygun oldugundan emin olun. Voltaj degeri yazici etiketi tizerinde belirtiimektedir. Yazicida
100-127 Vac veya 220-240 Vac ve 50/60 Hz kullaniimaktadir. Yazicinin hasar gérmesini énlemek i¢in yalnizca yaziciyla birlikte verilen glic
kablosunu kullanin.

8.1 Podigcz drukarke do uziemionego gniazdka sieci elektrycznej za pomocq przewodu zasilajgcego. 8.2 Wiqcz drukarke i poczekaj na jej
zainicjowanie.

UWAGA: Aby uzyska¢ dostep do zaawansowanych ustawien drukarki zwigzanych z siecig, po zakonczeniu instalaciji oprogramowania w pasku
adresu przeglgdarki wpisz adres IP drukarki. Aby odnalez¢ adres IP, wybierz przycisk Informacije 0 a nastepnie wybierz ikone Sie¢ \i%\ .
OSTRZEZENIE: Upewnij sig, ze zrodto zasilania spetnia wymagania specyfikacii drukarki dotyczgce napiecia. Specyfikacje dotyczgce
napiecia znajduijg sie na etykiecie drukarki. Drukarka wymaga napiecia 100-127 V (prgd zmienny) lub 220-240 V (prgd zmienny) i czestotliwosci
50/60 Hz. Aby unikngé uszkodzenia drukarki, nalezy stosowac wytgcznie dotgczony kabel zasilajgey.

81 Pripoijte tiskdrnu napdjecim kabelem k uzemnéné zasuvce stridavého proudu. 8.2 Zapnéte tiskarnu a vyckejte, dokud se neinicializuije.
POZNAMKA: Chcete-li u tiskdrny pripojené k siti upravit pokro&ilou konfiguraci, zadeijte po dokongeni instalace softwaru do adresniho Fadku
webového prohlizece adresu IP tiskarny. Chcete-li zjistit adresu IP, stisknéte tlacitko Information (Informace) 0 a potom vyberte ikonu \i%\ Sit.
UPOZORNENI: Zkontroluijte, zda parametry zdroje napdjeni odpovidaii jmenovitému napéti zafizeni. Jmenovité napéti naleznete na &titku -
tiskarny. Tato tiskarna vyuZziva napéti 100-127 V stf. nebo 220-240 V stt. pri 50/60 Hz. Pouzivejte pouze napdjeci kabel dodany s tiskarnou, jinak
muze dojit k jejimu poskozeni.
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81 Csatlakoztassa a tapkabelt a nyomtatohoz, illetve egy foldelt fali alizathoz. 8.2 Kapcsolja be a nyomtatét, majd varja meg, amig inicializal.
MEGJEGYZES: Halbzatba kotott nyomtatdk esetén a specidlis bedllitdshoz a szoftver telepitését kovetden adja meg a nyomtatd IP-cimét a
webbongész6 cimsordban. Az IP-cim megkereséséhez valassza az Informacio o gombot, majd a Halézat @If\ ikont.

FIGYELEM: Ellendrizze, hogy a nyomtaté tapellatdsa megfelel-e a késziilék feszulltségbesoroldsdnak. A fesziiltségbesorolds a nyomtatd
termékcimkéjén taldlhaté. A nyomtaté mikodéséhez 100-127 V véltakozo feszultség vagy 220-240 V vdltakozo feszultség és 50/60 Hz
szikséges. A nyomtaté kdrosodasédnak elkertlése érdekében csak a nyomtatéhoz mellékelt tapkabelt haszndlja.

81 Endolleu el cable d'alimentacié a la impressora i a una presa de CA amb connexid a terra. 8.2 Engegueu la impressora i espereu fins que
s'inicii.

NOTA: per fer la configuracié avangada de les impressores que es connecten a la xarxa, escriviu I'adreca IP de la impressora a la barra
d'adreces d'un navegador web un cop hagi finalitzat la installacié del programari. Per trobar I'adrecga IP, seleccioneu el botd Informacio 0 i,
a continuacio, seleccioneu la icona de (@) Xarxa.

PRECAUCIO: assegureu-vos que la font d'alimentacio sigui adequada per a la tensié nominal de la impressora, la qual trobareu indicada
al'etiqueta. Laimpressora fa servir 100-127 V CA 0 220-240 V CA i 50/60 Hz. Per evitar fer malbé la impressorq, feu servir només el cable
d'alimentacio que s'hiinclou.

81Conectati cablul de alimentare la imprimantd si la o priza de c.a. cuimpdmantare. 8.2 Porniti imprimanta si asteptati sa se initializeze.

NOTA: pentru configurarea avansatd a unei imprimante conectate la retea, introduceti adresa IP a imprimantei in bara de adrese a unui browser
web dupd finalizarea instaldrii software-ului. Pentru a gdsi adresa IP, selectati butonul Informatii o si apoi selectati pictograma Retea @%
ATENTIE: asigurati-va cd sursa de alimentare corespunde tensiunii nominale a imprimantei. Tensiunea nominald este indicatd pe eticheta
imprimantei. Imprimanta utilizeaza fie 100 - 127 V c.a, fie 220 - 240 V c.a. si 50/60 Hz. Pentru ca imprimanta sd nu se deterioreze, utilizati doar
cablul de alimentare furnizat impreund cu aceasta.

81 Povezite pisac i elektriCnu utiCnicu za izmjenicnu struju s uzemljenjem kabelom za napaijanije. 8.2 Ukljucite pisac i pricekajte da se pokrene.
NAPOMENA: Kako biste izvrsili napredno postavljanje pisaca povezanih s mrezom, po dovrSetku instalacije softvera u adresnu traku web-
preglednika unesite IP adresu pisaca. Da biste pronasli IP adresu, odaberite gumb Informaciieﬂ, azatim odaberite ikonu Mreza \%\

OPREZ: Provijerite je li izvor napajanja u skladu sa specifikacijoma za napon pisaca. Specifikacija za napon nalazi se na naliepnici pisaca.
Pisac radi pod naponom od 100 - 127 VAC ili 220 - 240 VAC pri 50/60 Hz. Kako ne biste ostetili pisag, koristite se samo kabelom za napajanje
koiji je isporucen uz pisac.

8.1 Napajalni kabel priklju€ite na tiskalnik in ozemljeno vtiCnico za izmenicni tok. 8.2 Vklopite tiskalnik in poCakaijte, da se inicializira.
OPOMBA: Za napredno konfiguracijo omreznih tiskalnikov po dokon&ani namestitvi programske opreme vnesite naslov IP tiskalnika v
naslovno vrstico spletnega brskalnika. Ce Zelite poiskati naslov IP, izberite gumb »Informacije« ﬂ in nato Se ikono Omrezje \%\ .
OPOZORILO: preverite, ali vir napajanja ustreza nazivni napetosti tiskalnika. Nazivna napetost je navedena na nalepki tiskalnika. Tiskalnik
uporablja 100-127 ali 220-240 V izmeni¢ne napetosti in 50/60 Hz. Uporabljajte samo priloZeni napajalni kabel, da preprecite poskodbe
tiskalnika.

81 Pripojte napdjaci kabel k tlaciarni a uzemnenej sietovej zasuvke. 8.2 Zapnite tlaciaren a pockaijte na dokon&enie inicializdcie.

POZNAMKA: Ak cheete ziskat pristup k roz&irenej konfigurdcii pre tladiarne pripojené k sieti, po dokonéeni indtaldcie softvéru zadaijte do panela
s adresou vo webovom prehliadaci adresu IP tlaiarne. Ak chcete ndjst adresu IP, stlacte tlacidlo Informdcie 00 potom vyberte @ ikonu Siet.
UPOZORNENIE: Uistite sq, ze zdroj napdijania je postacuijlci pre menovité napdtie tlaCiarne. Menovité napdtie je uvedené na stitku tlaciarne.
Tlaciaren pouziva napdtie 100 - 127 V (striedavy prad) alebo 220 - 240 V (striedavy priad) a frekvenciu 50/60 Hz. PouZivaite len napdjaci kabel
dodany s tlaCiarnou, aby nedoslo k jej poskodeniu.

8.1 uvd£0Te T0 KAAWSIO TPOHODOOIAG OTOV EKTUTIWTY] KAL OE LA YEWUEVT TIPIa eVAANACOOUEVOU pEUATOG. 8.2 EvepyoromjoTe tov
SKTUTIWTY] KAL TIEPLUEVETE VA EKTEAEOEL APXLKT EKKIVNoN.

SHMEIQZH: Na ™ oUvBsTn pUBILOT) EKTUTIWTWV TIOU CUVSEOVTAL OE SIKTUO, TTANKTPOAOYTOTE TN leUBuvor IP TOU EKTUTIWTY) 0TI YOO
dlelBuvong eVOC TIPOYPAUMATOG TIEPIIYNONG OTO Web PETA TNV OAOKAYIPWOT) TNG EYKATACTAONG TOU AoyIoptkoU. lNa va Bpette t dlevBuvon
IP, eTUAEETE TO KOUTT TTANPODOPLIV o KQL, OTN OUVEXELQ, ETIAEETE TO EIKOVIBLO \i}\ Awtuovu.

MPO>OXH: BeBawBeite dti1 rmyn Tpododooiag sivat KATAAANAN yLa TNV OVOUACTIKY] T} TAONE TOU EKTUTIWTH. H OVOUAOTIKY Tyur} Taong
avaypagpeTal 0TNV ETIKETA TOU EKTUTIWTY). O EKTUTWTNG XPnoworotei taon 100-127 V ac v} 220-240 V ac kat 50/60 Hz. la va anotpePets v
TIPOKANON BAGBNG OTOV EKTUTIWTH), XPNOUUOTIOLELTE ATIOKAEIOTIKA TO KAAWSLO TPOPOBOCIag TIOU TIAPEXETAL UE TOV EKTUTIWTT).

8.1 MpuHTepAi KyaT CbiMbl APKbIMbl XXepre TYMbIKTANFAH AHbIMAbI TOK PO3ETKACBIHA XANFaHbI3. 8.2 [NpuHTepai icke KOChIMn, 6aCTanKbl Kyire
OPHATLINFAHLLA KYTIHI3.

ECKEPTTIE. XXenire KocblNaTbIH NPUHTEPAEPAiH KEHENTINTEH KOHOUIypauuschl YLUiH, 6aF0apnamMansik Kypanabl OpHATY ASAKTAFAHHAH
KeWiH NpUHTEPAiH, [P MeKeHXalblH LLOMFbILUTLIH MEKEHXAN XONAFbIHA EHri3iHi3. IP MekeHXalblH Taby yLUiH «AKncpoT»oTvﬁmeciH 6acoin,
©Keni» @ 6enrilweciH TAHAAHbI3.

ECKEPTY! kyaT ke3i npuHTepaiH HOMUHANAbI KEPHEYIHE COMKEC KENETIHIH TEKCepPIHI3. HoMHanabl kepHey MernLiepi NpUHTEPIH
»ancelpMmackiHaa kepceTineni. MpuHTepae 100-127 B aliHbiManbl TOK Hemece 220-240 B ariHbiManbl TOK kepHeyi »xaHe 50/60 Iy, uinik
nanganadbinagbl. [MpuHTep 3aKkbIMAANIMaybl YLLiH TEK OHbIMEH 6ipre 6epinireH KyaT KabeniH NanaanaHbiHbI3.

"
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8.1Tlig’egHaTe KAGENb XXMBNEHHS 00 NMPUHTEPA TA 3A3EeMIIEHOI PO3ETKM MePEXi 3MIHHOro CTpyMy. 8.2 YBIMKHITb MPUHTEP i 3a4eKainTe,

[0OKM BiH iHiUiani3yeTbCA.

MPVIMITKA. LLIo6 poaaTkoBO HONALWITYBATY NiAKMIOYEHNI 0O MepeXi NpUHTEpP, BBeAiTh 1ioro IP-agpecy B agpecHuin paaok Bebopaysepa,
30BEPLUMBLUM BCTAHOBSIEHHS MPOrPAMHOro 3a6e3ne4veHHs. LLo6 3HanTu IP-agpecy, HOTUCHITb KHOMKY 0 anoTim \i}\ 3HAYOK.
[MOMNEPEOXEHHSA. MepekoHamTecs, WO [Kepeno XXMBNEHHS BianoBigae BUMOramM NpMHTEPA A0 HANPYry. S3HAYEHHS HANPYrn HOBEAEHO HA
HaKenui Ha NpuHTepi. [1na uboro npuHTepa NoTpiéHa Hanpyra 100-127 B a6o 220-240 B 3MiHHOro ctpymy 3 yactoTtoto 50/60 I, LLo6 He
MOLLKOAUTW NPUHTEP, CNif BUKOPUCTOBYBAT NLLIE KABENb XXUBMEHHS 3 KOMMNEKTY NMOCTABK.
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o® Windows

The high-speed USB port is disabled by default and must be
enabled from the printer control panel. Open the Settings menu,
and then select General > Enable Device USB > Enabled.
Windows: Do not connect the USB cable until prompted during
the software installation in the next step. If the network cable
was connected in step 6, proceed to step 10.

Mac: Connect the USB cable now.

NOTE: The cables are not included with the printer.

Le port USB haute vitesse est désactivé par défaut et doit étre
activé depuis le panneau de commande de I'imprimante. Ouvrez
le menu Paramétres, puis sélectionnez Générales > Activer le
périphérique USB > Activeé.

Windows : ne branchez pas le cable USB tant que vous n'y étes pas
invité durant l'installation du logiciel & I'étape suivante. Si vous avez
connecté le cdble réseau a I'étape 6, passez a I'étape 10.

Mac: branchez le cable USB maintenant.

REMARQUE : Les cdibles ne sont pas fournis avec l'imprimante.

La porta USB ad alta velocita € disabilitata per impostazione
predefinita e deve essere abilitata dal pannello di controllo

della stampante. Aprire il menu Impostazioni, quindi selezionare
Generale > Abilita dispositivo USB > Abilitato.

Windows: non collegare il cavo USB finché non viene richiesto
durante l'installazione del software nel passaggio successivo. Se
al passaggio 6 & stato collegato il cavo di rete, procedere conil
passaggio 10.

Mac: collegare il cavo USB ora.

NOTA:i cavi non sono inclusi con la stampante.

Der Hochgeschwindigkeits-USB-Anschluss ist standardmdBig
deaktiviert und muss tber das Bedienfeld des Druckers aktiviert
werden. Offnen Sie das Menti Einstellungen und wéhlen Sie
anschlieBend Allgemein > USB-Gerdt aktivieren > Aktiviert.
Windows: SchlieBen Sie das USB-Kabel erst an, wenn Sie
wahrend der Softwareinstallation im néichsten Schritt dazu
aufgefordert werden. Wenn in Schritt 6 das Netzwerkkabel
angeschlossen wurde, fahren Sie mit Schritt 10 fort.

Mac: SchlieBen Sie das USB-Kabel jetzt an.

HINWEIS: Die Kabel sind nicht im Lieferumfang des Druckers
enthalten.
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El puerto USB de alta velocidad se encuentra deshabilitado de
forma predeterminada y se debe habilitar desde el panel de
control de laimpresora. Abra el ment de configuraciones y, a
continuacion, seleccione General > Habilitar dispositivo USB >
Habilitado.

Windows: no conecte el cable USB hasta que se le indique durante
lainstalacion del software en el siguiente paso. Si se ha conectado
el cable de red en el paso 6, vaya al paso 10.

Mac: conecte ahora el cable USB.

NOTA: los cables no se incluyen con la impresora.

USB-hgjhastighedsporten er som standard deaktiveret og skal
aktiveres via printerens kontrolpanel.,&bn menuen Indstillinger, og
veelg derefter Generelt > Aktiver enheds-USB > Aktiveret.
Windows: Forbind ikke USB-kablet, far du bliver bedt om det under
softwareinstallationen i nceste trin. Hvis netvcerkskablet blev
tilsluttet i trin 6, kan du fortscette til trin 10.

Mac: Forbind USB-kablet nu.

BEM/ERK: Kablerne falger ikke med printeren.

De snelle USB-poort is standaard uitgeschakeld en moet worden
ingeschakeld vanaf het bedieningspaneel van de printer. Open het
menu Instellingen en selecteer vervolgens Algemeen >USB op
apparaat inschakelen > Ingeschakeld.

Windows: Sluit de USB-kabel pas aan wanneer u tildens de
software-installatie in de volgende stap daarom wordt gevraagd.
Als de netwerkkabel is aangesloten in stap 6, gaat u verder naar
stap 10.

Mac: Sluit de USB-kabel nu aan.

OPMERKING: De kabels zijn niet meegeleverd bij de printer.

Nopea USB-portti on oletuksena poissa kaytostd, ja se on otettava
kayttdon tulostimen ohjauspaneelista. Avaa Asetukset-valikko ja
valitse sitten Yleiset > Ota USB-laite kdyttéon > Kaytossa.
Windows: Alé liitét USB-kaapelia ennen kuin sinua pyydetadn
tekemd@dn niin seuraavassa vaiheessa ohjelmiston asennuksen
aikana. Jos verkkokaapeli on liitetty vaiheessa 6, siirry
vaiheeseen 10.

Mac: Liitd USB-kaapeli nyt.

HUOMAUTUS: Kaapeleita ei toimiteta tulostimen mukana.



Hgyhastighets USB-porten er deaktivert som standard og ma
aktiveres fra skriverens kontrollpanel. Apne Innstillinger-menyen,
og velg deretter Generelt > Aktiver enhet USB > Aktivert.
Windows: Ikke koble til USB-kabelen far du far beskjed om

det under programvareinstallasjonen i neste trinn. Hvis
nettverkskabelen ble koblet til i trinn 6, kan du gé videre til trinn 10.
Mac: Koble til USB-kabelen nd.

MERK: Kablene fglger ikke med skriveren.

Hoéghastighets-USB-porten ér avaktiverad som standard och
maste aktiveras frén skrivarens kontrollpanel. Oppna menyn
Instdliningar och valj sedan Allmént > Aktivera enhets-USB >
Aktiverad.

Windows: Anslut inte USB-kabeln forréin du instrueras att gora det
under programvaruinstallationen i ndsta steg. Om néatverkskabeln
anslots i steg 6, gér du vidare till steg 10.

Mac: Anslut USB-kabeln nu.

OBS! Kablarna medféljer inte skrivaren.

A porta USB de alta velocidade esta desabilitada por padrdo e
deve ser habilitada no painel de controle da impressora. Abra

o menu Configuragdes e, depois, selecione Geral > Habilitar
dispositivo USB > Habilitado.

Windows: N&o conecte o cabo USB até que seja solicitado a fazer
isso durante a instala¢do do software na proxima etapa. Se o cabo
de rede tiver sido conectado na etapa 6, prossiga para a etapa 10.
Mac: Conecte o cabo USB agora.

NOTA: Os cabos ndo séio fornecidos com aimpressora.

Ylksek hizll USB baglanti noktasi varsayilan olarak devre digl
birakiimistir ve yazici kontrol panelinden etkinlestirilmelidir. Ayarlar
menUsUnU agin ve Genel > Cihaz USB Etkinlestir > Etkinlestirildi
segin.

Windows: Yaziim ytklemesi sirasinda, sonraki adimda istenene
kadar USB kablosunu baglamayin. Ag kablosu Adim 6'da
baglandiysa Adim 10'e gegin.

Mac: USB kablosunu simdi baglayin.

NOT: Kablolar yaziciya dahil degildir.

Port USB o duzej predkosci jest domysinie wylqgczony i trzeba go
wigczy€ w panelu sterowania drukarki. Otworz menu Ustawienia,
anastepnie wybierz opcie Ogdine > Wiqgcz USB urzgdzenia >
Wiqczone.

System Windows: Nie podtqczaj przewodu USB, dopoki nie
zostanie wyswietlony monit podczas instalaciji oprogramowania
(w nastepnym kroku). Jesli w kroku 6. podigczono kabel sieciowy,
przejdz do kroku 10.

System Mac: Teraz podigcz kabel USB.

UWAGA: Kable nie sq dotqgczone do drukarki.

Vysokorychlostni USB port je ve vychozim nastaveni zakdzan a

je tfeba ho povolit z oviddaciho panelu tiskarny. Oteviete nabidku
Nastaveni a pak vyberte moznost Obecné > Povolit USB zarizeni >
Povoleno.

Windows: Nepripojujte kabel USB, dokud k tomu nebudete vyzvani
v dalsim kroku pfi instalaci softwaru. Pokud jste v kroku 6 pFipojili
sitovy kabel, pokracuite krokem 10.

Mac: Pripojte kabel USB.

POZNAMKA: Kabely nejsou dodavdny s tiskdrnou.
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Anagy sebességl USB-port alapértelmezetten le van tiltva,

és engedélyezni kell a nyomtatd vezérlépultidrol. Nyissa meg

a Bedllitdsok menit, majd valassza az Altaldnos > USB-eszkoz
engedélyezése > Engedélyezve lehetGséget.

Windows: Ne csatlakoztassa az USB-kdbelt addig, amig a rendszer
nem kéri erre a szoftvertelepités kdvetkezd Iépésében.Ha a 6.
|Iépésben csatlakoztatta a halézati kabelt, folytassa a 10. [Epéssel.
Mac: Csatlakoztassa az USB-kdabelt.

MEGJEGYZES: A kdbelek nincsenek mellékelve a nyomtatohoz.

El port USB d'alta velocitat estd inhabilitat per defecte, i s'ha
d'habilitar des del tauler de control de la impressora. Obriu el mena
Configuraci6 i, a continuaci6, seleccioneu General > Habilita el
dispositiu USB > Habilitat.

Windows: no connecteu el cable USB fins que se us demani durant
lainstal-lacié del programari al pas seglent. Si el cable de xarxa
s’ha connectat al pas 6, passeu al pas 10.

Mac: connecteu el cable USB ara.

NOTA: els cables no s'inclouen amb la impressora.

Portul USB de mare vitezd este dezactivat implicit si trebuie activat
de la panoul de control alimprimantei. Deschideti meniul Setdri,
apoi selectati General > Activare dispozitiv USB > Activat.
Windows: nu conectati cablul USB p&nd cand nu vi se solicitd acest
lucruin timpul instaldrii software-ului de la pasul urmator. Dacd la
pasul 6 a fost conectat cablul de reteq, continuati cu pasul 10.

Mac: conectati cablul USB acum.

NOTA: cablurile nu sunt furnizate impreund cu imprimanta.

USB prikljucak velike brzine onemogucéen je prema zadanim
postavkama i mora se omogugiti putem upravljacke ploce pisaca.
Otvorite izbornik Postavke, a zatim odaberite Opcenito > Omogudi
USB uredaja >Omoguceno.

Windows: Nemoijte povezivati USB kabel dok se to ne zatrazi
tiiekom instalacije softvera u sliede¢em koraku. Ako je mrezni kabel
povezan u koraku 6, prijedite na korak 10.

Mac: Sada povezite USB kabel.

NAPOMENA: Kabeli se ne isporucuiju s pisacem.

Vrata USB za visoke hitrosti so privzeto onemogocenain jih je treba
omogogiti na nadzorni ploS¢i tiskalnika. Odprite meni Nastavitve in
nato izberite SplosSno > Omogoci USB naprave > Omogoceno.
Windows: kabla USB ne prikljuCuijte, dokler niste k temu pozvani
med namestitvijo programske opreme v naslednjem koraku. Ce ste
omreZni kabel prikljugili v 6. koraku, nadaljujte z 10. korakom.

Mac: prikljucite kabel USB.

OPOMBA: Kabli niso priloZeni tiskalniku.

Vysokorychlostny port USB je predvolene vypnuty a je potrebné ho
zapnit na oviddacom paneli tla¢iarne. Otvorte ponuku Nastavenia
avyberte moznost Veobecné > Zapnit USB zariadenia > Zapnuté.
Windows: Nepripdijajte kabel USB, kym sa pocas inStaldcie
softvéru v dalSom kroku nezobrazi vyzva na jeho pripojenie. Ak bol
v kroku &. 6 pripojeny sietovy kdbel, prejdite na krok ¢ 10.

Mac: teraz pripojte kabel USB.

POZNAMKA: Kable sa nedodavaia s tlagiarfiou.
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H 8Upa USB uPnAig TaxutmTag sival armevepyoTiomuevn we
TIPOETIAOYT] KAL TIPETTEL VA EVEPYOTIOMOEL ATO TOV TTIVAKA EAEYXOU
TOU EKTUTIWTY). AVOIETE TO pevoy PUBUIOELS KA, 0T CUVEXELQ,
eriAéETe Mevikd > Evepyoroinon ouokeuric USB > Evepyorompévo.
Windows: Mnv ouvdgoete to kaAwdlo USB pgxpt va spudavioTsi to
OXETIKO UVULA KATA TNV EYKATACTAOT) TOU AOYIOMIKOU OTO ETIOUEVO
Brina. Edv cuvdéoarte o KaAwdLo SIKTUOU OTO Brjua 6, TipoxwperoTe
oto Bripa 10.

Mac: Zuvdéote To kKaAwdlo USB twpa.

SHMEIQZH: Ta kKaAwdLa 5EV TIAPEXOVTAL LIE TOV EKTUTIWTH,

Oaenki 60MbIHLLA XXOFapbl XXbinaamMabiKTel USB nopTb! eLwipyni
YXeHe NpuHTepai 6acKapy TAKTACBIHAH KOCbIybl Kepek. Settings
(MapameTpnep) masipiH awwbin, General > Enable Device USB >
Enabled (XKannbl > KypbinFsl USB nopTbiH KOCy > KOCynbl) TAPMAFbIH
TOHAAHBI3.

Windows: 6argapnamarnsik Kypanabl OPHATY Ke3iHAe Keneci
Kaoamaa Hyckay 6epinreHre aeriH USB kabeniH »xanFamaHpl3. Erep
6-kapamaa xeni kabeni anFaHFaH 6onca, 10-kanamea eTiHi3.

Mac: USB kabeniH Kasip XanFaHbI3.

ECKEPTIIE. kabenbaep NpuHTEPMEH Gipre 6epinvereH.

(10
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Locate or download the software installation files.

Method 1: Download from Product Support website

(Windows clients and servers)

1. Go to www.hp.com/support/[j6600mfp.

2.Select Software and Drivers.

3. Download the software for your printer model and operating
system.

NOTE: Windows - Driver - Product Installation Software for
clients, Basic Drivers V3 and V4 for clients and servers.

4. Launch the installation file by clicking the .exe or .zip file as
necessary.

Method 2: IT managed setup (Windows only - clients and
servers)

Visit hp.com/go/upd to download and install the

HP Universal Print Driver.
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(8aranbHi) > Enable Device USB (YBiMkHY TV USB Ha npucTpoi) >
Enabled (YBiMKHEHO).
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iHcTanauii 13 He 3'9BUTbCA BignoBiaHWIA 3anuT. AKLLO Ha eTani 6
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Mac.Tig'egHanTe kabens USB.
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Localisez ou téléchargez les fichiers d'installation du logiciel.

Méthode 1: Téléchargement du site Web d'assistance du produit
(clients et serveurs Windows)

1. Rendez-vous sur www.hp.com/support/[j6600mfp.

2. Sélectionnez Pilotes et logiciels.

3.Téléchargez le logiciel adapté @ votre modéle d'imprimante et
a votre systéme d'exploitation.

REMARQUE : Windows - Pilote - logiciel d'installation de produits
pour les clients, Pilotes de base V3 et V4 pour les clients et les
serveurs.

4. Lancez le fichier d'installation en cliquant sur le fichier .exe ou
.Zip le cas échéant.

Méthode 2 : Configuration gérée par l'informatique
(Windows uniquement - clients et serveurs)

Visitez la page hp.com/go/upd pour télécharger et installer le
pilote d'impression universel HP.
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Individuare o scaricare i file di installazione del software.

Metodo 1: download dal sito Web di supporto del prodotto (client
e server Windows)

1. Andare alla pagina www.hp.com/support/lj6600mfp.
2.Selezionare Software e driver.

3. Scaricare il software per il modello di stampante e il sistema
operativo in uso.

NOTA: Windows - Driver - Software d'installazione del prodotto
per client, Driver di base V3 e V4 per client e server.

4. Avviare il file di installazione facendo clic sul file .exe o .zip.

Metodo 2: installazione gestita IT (solo per client e server
Windows)

Andare alla pagina hp.com/go/upd per scaricare e installare
HP Universal Print Driver.

Suchen Sie die Softwareinstallationsdateien und laden
Sie diese herunter.

Methode 1: Download von der Supportseite des Produkts
(Windows-Clients und -Server)

1. Gehen Sie auf www.hp.com/support/lj6600mfp.

2. Wdhlen Sie Software und Treiber aus.

3. Laden Sie die Software fur Inr Druckermodell und lhr
Betriebssystem herunter.

HINWEIS: Windows - Treiber - Installationssoftware fir das
Produkt fur Clients, Basic Treiber V3 und V4 fiir Clients und
Server.

4. Starten Sie die Installationsdatei, indem Sie die exe- oder
zip-Datei anklicken, falls erforderlich.

Methode 2: IT-gesteuertes Setup (nur Windows - Clients und
Server)

Gehen Sie auf hp.com/go/upd, um den HP Universal Print Driver
herunterzuladen und zu installieren.

Ubique o descargue los archivos de instalacion del software.

Método 1: Descarga desde el sitio web de asistencia del
producto (clientes y servidores de Windows)

1. Vaya a www.hp.com/support/lj6600mfp.

2. Seleccione Software y Controladores.

3. Descargue el software para su modelo de impresora y
sistema operativo.

NOTA: Windows - Controlador - Software de instalacion del
producto para clientes, Controladores bdasicos V3y V4 para
clientes y servidores.

4.Haga clic en el archivo .exe 0 .zip seglin sea necesario para
iniciar el archivo de instalacion.

Método 2: Configuracion administrada por Tl
(Gnicamente clientes y servidores de Windows)
Acceda a hp.com/go/upd para descargar e instalar el
Controlador de impresién universal HP.
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Find eller download softwareinstallationsfilerne.

Metode 1: Download fra webstedet med produktsupport
(Windows-klienter og -servere)

1. Ga til www.hp.com/support/1i6600mfp.

2.Veelg Software og drivere.

3.Download softwaren til din printermodel og dit
operativsystem.

BEMAERK: Windows - Driver - Produktinstallationssoftware til
klienter, Basisdrivere V3 og V4 til klienter og servere.

4. Start installationsfilen ved at klikke pd .exe- eller .zip-filen.

Metode 2: It-administreret opscetning (kun Windows - klienter
og servere)

Besag hp.com/go/upd for at downloade og installere

HP Universal-printerdriveren.

Zoek of download de software-installatiebestanden.

Methode 1: Downloaden vanaf de website voor
productondersteuning (Windows-clients en -servers)

1. Ga naar www.hp.com/support/I[j6600mfp.

2.Selecteer Software en drivers.

3. Download de software voor uw printermodel en
besturingssysteem.

OPMERKING: Windows - Driver - Productinstallatiesoftware voor
clients, Basisdrivers V3 en V4 voor clients en servers.

4. Start het installatiebestand door op het .exe- of .zip-bestand
te klikken.

Methode 2: IT-beheerde installatie (alleen Windows - clients en
servers)

Ga naar hp.com/go/upd om de HP Universal Print Driver te
downloaden en te installeren.

@ Etsi tai lataa ohjelmiston asennustiedostot.

Tapa 1: Lataaminen tuotetuen verkkosivustosta
(Windows-asiakkaat ja palvelimet)

1. Siirry osoitteeseen www.hp.com/support/li6600mfp.

2. Valitse Ohjelmisto ja ohjaimet.

3. Lataa tulostimen mallia ja kdyttojariestelmdd vastaava
ohjelmisto.

HUOMAUTUS: Windows - Driver (Ohjain) - Product Installation
Software (Tuoteasennusohjelmistot) asiakkaille, Basic Drivers
(Perusohjaimet) V3 ja V4 asiakkaille ja palvelimille.

4. Suorita asennustiedosto napsauttamalla .exe- tai .zip-
tiedostoa tarpeen mukaan.

Tapa 2: [T-hallinnoitu madritys (vain Windows-asiakkaat ja
palvelimet)

Siirry osoitteeseen hp.com/go/upd ja lataa ja asenna HP:n
yleinen tulostinohjain.



Finne eller laste ned programvareinstallasjonsfilene.

Metode 1: Last ned fra webomrédet for produktstatte (Windows-
klienter og -servere)

1. Ga til www.hp.com/support/1j6600mfp.

2. Velg Programvare og drivere.

3. Last ned programvaren for skrivermodellen og
operativsystemet.

MERK: Windows - Driver - Programvare for produktinstallasjon
for klienter, Grunnleggende drivere V3 og V4 for klienter og
servere.

4, Apne installasjonsfilen ved & klikke pa .exe- eller .zip-filen etter
behov.

Metode 2: IT-styrt oppsett (kun Windows - klienter og servere)
Ga til hp.com/go/upd for & laste ned og installere
HP Universal Print Driver.

Lokalisera eller hdmta programinstallationsfilerna.

Metod 1: Himta frén webbsidan for produktsupport
(Windowsklienter och -servrar)

1. Ga till www.hp.com/support/[i6600mfp.

2.Valj Programvara och drivrutiner.

3.Hamta programvaran fér din skrivarmodell och ditt
operativsystem.

OBS!' Windows - Driver-Product Installation Software
(installationsprogram foér drivrutin-produkt) for klienter, Basic
Drivers (grundl@ggande drivrutiner) V3 och V4 for klienter och
servrar.

4. Starta installationsfilen genom att klicka pd filen .exe eller .zip
efter behov.

Metod 2: IT-hanterad instdlining (enbart Windows - klienter och
servrar)

Ga till sidan hp.com/go/upd for att hdmta och installera

HP Universal Print Driver.

Localize ou baixe os arquivos de instalagéo do software.

Método 1: Faga download no site de suporte do produto
(clientes e servidores do Windows)

1. Acesse www.hp.com/support/lj6600mfp.

2. Selecione Software e Drivers.

3.Faca o download do software para seu modelo de impressora
e sistema operacional.

NOTA: Windows - Driver - Software de instalagdo do produto
para clientes, Drivers Basicos V3 e V4 para clientes e
servidores.

4. Inicie o arquivo de instalagdo clicando no arquivo .exe ou .zip,
Ccomo necessdrio.

Método 2: Configurag¢do gerenciada de Tl (Apenas Windows -
clientes e servidores)

Acesse hp.com/go/upd para fazer download do

HP Universal Print Driver e instald-lo.
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Yazilim yikleme dosyalarinin yerini belirleyin veya dosyalari
indirin.

1. Yontem: Urtin destek web sitesinden indirme

(Windows istemcileri ve sunuculari)

1. www.hp.com/support/[i[6600mfp adresine gidin.

2. Yazilim ve Suriculer segenegini belirleyin.

3. Yazici modelinize ve isletim sisteminize uygun yazilimi indirin.
NOT: istemciler icin Windows - Stirticii - Urtin Yiikleme Yazilim,
istemciler ve sunucular i¢cin Temel Surtculer V3 ve V4.

4. Gerektigi sekilde .exe veya .zip dosyasini tiklayarak kurulum
dosyasini baslatin.

2.Yontem: BT tarafindan yénetilen kurulum (Yalnizca Windows -
istemciler ve sunucular)
HP Universal Print Driver'iindirmek ve kurmak icin

hp.com/go/upd adresine gidin.

Znajdz lub pobierz pliki instalacyjne oprogramowania.

Sposabb 1. Pobranie z witryny wsparcia technicznego produktu
(kliencii serwery Windows)

1. Przejdz na strone www.hp.com/support/[j6600mfp.

2. Wybierz Oprogramowanie i sterowniki.

3. Pobierz oprogramowanie dla swojego modelu drukarki

i systemu operacyjnego.

UWAGA: Windows - Oprogramowanie instalacyjne sterownikow-
produktu dla klientéw, Podstawowe sterowniki V3iV4 dla
klientow i serwerdw.

4. Uruchom plik instalacyijny, klikajgc plik .exe lub .zip.

Sposo6b 2. Konfiguracja zarzgdzana przez dziat IT (tylko
Windows - klienci i serwery)

Przejdz na strone hp.com/go/upd, aby pobra¢ i zainstalowaé
sterownik HP Universal Print Driver.

Vyhledejte nebo stahnéte soubory pro instalaci softwaru.

ZpUsob 1: StaZeni z webovych stranek podpory k produktdim
(klienti a servery se systémem Windows)

1. Jdéte na stranku www.hp.com/support/lj6600mfp.

2.Vyberte polozku Software a ovliadace.

3. Stahnéte software pro vas model tiskarny a operacni systém.
POZNAMKA: Windows - Ovladaé - Instalaéni software produktu
pro klienty, Zdkladni oviadace V3 a V4 pro klienty a servery.

4. Spustte instalacni soubor kliknutim na soubor .exe nebo .zip.

ZpUsob 2: Instalace Fizend IT (pouze klienti a servery se
systémem Windows)

Navstivte strainku hp.com/go/upd a stdhnéte a nainstalujte
Univerzalni tiskovy ovlada¢ HP.
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Keresse meg vagy toltse le a szoftvertelepitd fajlokat.

1.modszer: Letoltés a terméktdmogatdsi webhelyrél (Windows-
ugyfelek és -kiszolgalok)

1. Latogasson el a www.hp. fp weboldalra.
2.Valassza a Szoftverek és illeszt6programok lehetéséget.

3. Toltse le a nyomtatdmodellnek és az operdcios rendszernek
megfeleld szoftvert.

MEGJEGYZES: Windows - lllesztéprogram - Terméktelepitési
szoftver Ugyfelek szamdara, Alapvet6 illesztéprogramok 3-as és
4-es verzio ugyfelek és kiszolgalok szamara.

4. Futtassa a telepitéfdjlt: ehhez kattintson az .exe vagy a .zip
fajlra.

2. modszer: [T-fellgyelt telepités (csak Windows - Uigyfelek és
kiszolgalok)

Keresse fel a hp.com/go/upd cimet, és téltse le a HP Universal
Print Driver illesztéprogramot.

Cerqueu i descarregueu els fitxers d'instal-lacié del programari.

Métode 1: Descarrega des del lloc web d'assisténcia técnica del
producte (clients i servidors Windows)

1. Aneu a www.hp.com/support/lj6600mfp.

2. Seleccioneu Software and Drivers (Programari i
controladors).

3.Descarregueu el programari per al vostre model d'impressora
i sistema operatiu.

NOTA: Windows - Controlador - Programari d'instal-lacié del
producte per a clients, Controladors basics V3i V4 per a clients
i servidors.

4. Obriu el fitxer d'instal-lacié fent clic al fitxer .exe o .zip.

Métode 2: Configuracio gestionada per Tl (només clients
i servidors Windows)

Visiteu hp.com/go/upd per descarregar i instal-lar el
Controlador d'impressio universal HP.

Localizati sau descarcati fisierele de instalare a software-ului.

Metoda 1: Descdrcati de pe site-ul web de asistentt pentru
produs (clienti si servere Windows)

1. Accesati www.hp.com/support/[j6600mfp.

2. Selectati Software si drivere.

3. Descarcati software-ul pentru modelul imprimantei si
sistemul de operare.

NOTA: Windows - Driver - Software instalare produs pentru
clienti, Drivere de bazd V3 si V4 pentru clienti si servere.

4. Lansati fisierul de instalare facand clic pe fisierul .exe sau .zip,
dupd caz.

Metoda 2: Configurare gestionatd de personalul IT
(doar pentru clienti si servere Windows)
Descadrcati driverul de imprimare universal HP de pe

hp.com/go/upd si instalati-l.
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Pronadite ili preuzmite datoteke za instalaciju softvera.

Prva metoda: preuzimanje s web-mjesta podrske za proizvod
(klijenti i posluzitelji sa sustavom Windows)

1. Idite na www.hp.com/support/lj6600mfp.

2. Odaberite stavku Softver i upravljacki programi.

3. Preuzmite softver za svoj model pisaca i operacijski sustav.
NAPOMENA: Windows - Upravljacki program - Softver za
instalaciju proizvoda za klijente, Osnovni upravljacki programi
V3iV4 za klijente i posluzitelje.

4. Pokrenite datoteku za instalaciju tako da kliknete .exe ili .zip
datoteku ako je potrebno.

Druga metoda: postavljanje kojim upravlja IT sluzba
(samo klijenti i posluzitelji sa sustavom Windows)
Posijetite hp.com/go/upd da biste preuzeli i instalirali
HP Universal upravljacki program pisaca.

Poiscite ali prenesite namestitvene datoteke s programsko
opremo.

1. nacin: prenos s spletnega mesta Podpora za izdelek
(odjemailci in strezniki Windows)

1. Obiscite spletno mesto www.hp.com/support/lj6600mfp

2. Izberite Software and Drivers (Programska oprema in
gonilniki).

3. Prenesite programsko opremo za svoj model tiskalnika in
operacijski sistem.

OPOMBA: Windows - Driver - Product Installation Software
for clients, Basic Drivers V3 and V4 for clients and servers
(Windows - Gonilnik - Programska oprema za namestitev
izdelka za odjemalce, Osnovni gonilniki V3 in V4 za odjemalce
in streznike).

4. Zazenite namestitveno datoteko tako, da kliknete ustrezno
datoteko .exe ali .zip.

2.nacin: namestitey, ki jo upravlja oddelek za IT
(samo Windows - odjemalci in strezniki)

Obiscite hp.com/go/upd ter prenesite in namestite
HP-jev univerzalni gonilnik tiskalnika.

@ Vyhladaijte alebo prevezmite inStalaéné stbory softvéru.

Metbda ¢. 1: Prevzatie z webovej stranky technickej podpory
produktu (servery a klienty so systémom Windows)

1. Prejdite na strainku www.hp.com/support/Ij6600mfp

2. Vyberte polozku Software and Drivers (Softvér a oviadace).

3. Prevezmite softvér uréeny pre vas model tlaiarne a operacny
systém.

POZNAMKA: Windows - Ovlddaé - Instalaény softvér produktu
pre klienty, Zakladné oviadace V3 a V4 pre klienty a servery.

4. Spustite inStalacny stbor kliknutim podla potreby na stbor
.exe alebo .zip.

Metbda €. 2: Nastavenie v rézZii IT (len pre klientov a servery so
systémom Windows)

Prejdite na stranku hp.com/go/upd a prevezmite a nainstalujte
ovlada¢ HP Universal Print Driver.



Evrtoriote 1} ipaypatorowote Afjym twv apxeiwv sykatdotaong
AOyIGUKOU.

Még€60d0¢ 1: Mpaypatorowote Arjn and v tornodeoia web
UTIOOTNPENG TIPOIOVTOG (UTTOAOYIOTER - TEEAATEG KAl SIAKOMIOTES
Windows)

1. MetaBeite ot dievBuvon www.hp.com/support/lj6600mfp.

2. EmuAégte Software and Drivers (AOYIOUIKO Kat Tipoypauuata
odrynong).

3. Mpaypuatorowjote AN Tou AOYIOUIKOU YIa TO MOVTEAO
EKTUTIWTI KAl TO ASToupyIkd cUoTtnud oag.

YHMEIQZH: Windows - [Mpdypappa 0drjynong - AOYLOUKO
EYKATAOTAONGC TIPOIOVTOC YL UTIOAOYIOTEG TIEAGTEG, BAoKA
Tpoypappata odriynong V3 kat V4 yia UrtoAoyLoTES TTEAATES Kal
SLOKOMIOTEG.

4. AvoIETE TO apxelo eyKATAOTAONG KAVOVTAG KAIK OTO apXeio .exe
1 .zip, avahoya.

Mg6030¢ 2: PUBLLoN dlaxeptlOpevn aro IT (UToAOYIoTEG-
TIeAATEC Kat Slakopotég Windows pévo)

ErokedBeite Tn dtevbuvon hp.com/go/upd yia Mjn kat
gykatdotaon tou HP Universal Print Driver.

Barnapnamansik Kypanabl OpHATY GainaapbiH TA6bIHbLI3
Hemece XXYKTen anbiHbI3.

1-epic: ©OHiMAi Konaay BE6-CANTLIHAH XXYKTEN any

(Windows knneHTTEpi XXeHe cepBeprepi)

1. www.hp.com/support/lj6600mfp CanTbIHA BTIHI3.

2. Software and Drivers (bargapnamansbik Kyparn XeHe
aparisepnep) onuMsiCbiH TAHAAHDI3.

3.TpyHTep Moaeni MeH onepauusnbiK XXyYNeHisre apHAnFaH
60FAAPNAMAnbIK Kypanabl XXYKTEmN anblHbI3.

ECKEPTTIIE: Windows - [IpanBep - KMMeHTTepre apHANFaH eHimMai
OpHATY 6aFAAPNAMANBIK KYpasbl, KTMEHTTEP MEH CepBepnepre
apHanraH V3 xaHe V4 Heriari gparisepnepi.

4. Ocbl .exe Hemece .zip GannblH KaXKeTiHLE 6ACy ApPKbifbl
OpPHATY GANNBIH iCKE KOCbIHbI3.

2-apic: AT 6ackapaTbiH opHATY (Tek Windows KnneHTTepi MeH
cepBepnepi)
HP ambeban 6acna opanBepiH XXYKTEN any »xoHe OPHATY YLUiH

hp.com/go/upd TOpa6bIHA KipiHi3.
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BkaxkiTb pO3TALLYBAHHA 60 3ABAHTAXKTE damnm ons
BCTAHOB/EHHSI MPOrPAMHOro 3a6e3MneyeHHs.

Cnoci6 1. 3aBAHTAXKEHHS 3 BE6CANTY NiATPUMKM MPUHTEPA
(ansa knieHTebKux i cepBepHMx Bepcint OC Windows)

1. MepeiaiTe Ha cTOPIHKY www.hp.com/support/li6600mfp.

2. Bubepitb Software and Drivers (IMporpamHe 3a6e3ne4eHHs
Ta apansepu).

3. 3aBaHTXXTE NPOrpamMHe 3a6e3neyeHHs], sike Bianosiaae
BALLI MOAeNi NpUHTEPA Ta ONepaLiiHii cucTemi.

MPUMITKA. Bubepitb po3ain Windows - Driver - Product
Installation Software (Oparisep - N3 ana iHcTansAuii npUHTEPQ)
NS KNiEHTCbKMX Bepciit abo Basic Drivers (ba3osi gparisepu)
Bepcin V3 1a V4 gna knieHTCbKux Ta cepBepHnx Bepcin OC.

4. 3a HeobxigHOCTI 3anycTUTK Gan oNs iIHCTANAL MOXHQ,
BMGpaBLLK parn .exe abo .zip.

Cnoci6 2. KepoBaHa IT-iHCTanauUis (TinbKu KNIEHTCbKI Ta
cepsepHi OC Windows)

3i cTopiHKK1 hp.com/go/upd MOXXHQ 3ABAHTAXXUTU A IHCTAMIOBATHA
aparisep HP Universal Print Driver.

&olUpdl Cuds wlalo Juj of R8go dydsd

(Windows cllacg polgs) ziiall oed ug 8390 o Juiiil :1ddyhall

www.hp. mfp JI J&xl.1
Judl @olpg @olpdl vos .2

Jaeadl plhig climlb jlay oll @olipdl Lojin ©8.3
ellonl @iod! Cundd @olip - Jusindl @oliy - Windows :das1lo
Polgsdlg ellasl 49 3 Uhlouoyl duulwdl Jusadl ol

G .ZIp 9l .exe Lalo Lle 8l JUs (o il Calo Jusinn 08 .4

Sgrall

Slogluoll erolgiS dhwlg loall slacyl 2 déy bl
(polgsdla Usjer dsulidl 8331 - héd Windows)
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Ao HP



EEEE

1

For more information on firmware updates and advanced
configuration using the Embedded Web Server, see the
User Guide or go to www.hp. rt/lj

Select the Help Q button on the printer control panel to access
Help topics.

Pour en savoir plus sur les mises ¢ jour de microprogrammes
et la configuration avancée @ l'aide du serveur Web embarqué,
reportez-vous au guide de l'utilisateur ou accédez a

www.hp.com/support/[j[6600mfp.

Sélectionnez le bouton d'aide @) sur le panneau de commande
de lI'imprimante pour accéder aux rubriques d'aide.

Per ulteriori informazioni sugli aggiornamenti firmware

o sulla configurazione avanzata tramite Embedded Web
Server, vedere la Guida per l'utente o visitare la pagina
www.hp.com/support/lj6600mfp.

Per accedere agli argomenti della Guida, selezionare il pulsante
della guida @ sul pannelio di controllo della stampante.

Weitere Informationen zu Firmware-Updates und zur
erweiterten Konfiguration mithilfe des integrierten Webservers
finden Sie im Benutzerhandbuch oder auf der Seite

www.hp.com/support/lj6600mfp.

Wahlen Sie die Hilfetaste 0 auf dem Bedienfeld des Druckers,
um die Hilfethemen aufzurufen.

Para obtener mas informacion sobre las actualizaciones de
firmware y la configuracion avanzada mediante el Servidor Web
embebido, consulte la Guia del usuario o visite

www.hp.com rt/lj mfp.

Toque el botén Ayuda 0 en el panel de control de laimpresora
para acceder a los temas de ayuda.

For mere information om firmwareopdateringer og avanceret
konfiguration ved hjcelp af den indlejrede webserver, se

brugervejledningen eller gé til www.hp.com/support/Ii6600mfp.

Veelg knappen Hjcelp Q pd printerens kontrolpanel for at f&
adgang til hjeelpeemner.

Meer informatie over firmware-updates en geavanceerde
configuratie via de geintegreerde webserver vindt uin de
Gebruikershandleiding. U kunt ook terecht op

www.hp.com/support/lj6600mfp.

Selecteer de knop Help 0 op het bedieningspaneel van
de printer voor toegang tot Help-onderwerpen.

Lisatietoja laiteohjelmistopdivityksistd ja edistyksellisestd
madrityksestd upotetun verkkopalvelimen avulla on
kayttdoppaassa tai osoitteessa

Padset ohjeaiheisiin valitsemalla tulostimen ohjauspaneelissa
olevan ohjepainikkeen @.

For mer informasjon om fastvareoppdateringer og avansert
konfigurasjon med den innebygde webserveren, kan du se

brukerveiledningen eller gé til www.hp.com/support/[j6600mfp.

Velg Hjelp-knappen 0 pé skriverens kontrollpanel for & fa
tilgang til hjelpeemnene.

Fér mer information om uppdateringar fér inbyggd
programvara och avancerad konfiguration med den inb&ddade
webbservern, se anvéndarhandboken eller gé till

www.hp.com/support/[j[6600mfp.

Tryck pd knappen 0 Hijdlp p6 skrivarens kontrollpanel for att
visa hjdlpguiden.

Para obter mais informagdes sobre atualizagdes de firmware
e configuragdes avangadas utilizando o Embedded Web
Server, consulte o Guia do Usudrio ou acesse

www.hp.com/support/lj6600mfp.

Selecione o botdo Ajuda @ no painel de controle da
impressora para acessar os tépicos da Ajuda.

Yerlesik Web Sunucusu'nu kullanarak bellenim glncellemeleri
ve gelismis yapilandirmaiile ilgili daha fazla bilgi igin Kullanim
Kilavuzu'na bakin veya www.hp.

adresine gidin.

Yardim konularina erismek icin yazici kontrol panelindeki
Yardim @) dugmesini segin.

Aby uzyska¢ wiecej informacii na temat aktualizacii
oprogramowania sprzetowego lub zaawansowanej konfiguracii
za pomocqg Embedded Web Server, zobacz Podrecznik

uzytkownika lub przejdz do www.hp.com/support/lj6600mfp.

Wybierz przycisk Pomoc 0 na panelu sterowania drukarki, aby
przejs¢ do tematéw Pomocy.



DalSiinformace o aktualizacich firmwaru a pokrocilé konfiguraci
pomoci vestavéného webového serveru naleznete v uzivatelské

priruéce nebo na strance www.hp.com/support/[j[6600mfp.

Po stisknuti tlacitka Napovéda @) na oviddacim panelu tiskarny
se zobrazi témata ndpovedy.

A firmware-frissitésekkel vagy a bedgyazott webkiszolgalo
haszndlatdval torténd specidlis konfigurdciéval kapcsolatos
tovabbi informaciokért olvassa el a felhasznaloi kézikonyvet,
vagy latogasson el a www.hp.com/support/lj6600mfp oldalra.

A sligotémakoroket a nyomtato kezel6panelién taldlhatod
Sug6 @ gombbal nyithatja meg.

Per obtenir més informacio sobre les actualitzacions del
microprogramari o la configuracié avangada mitjangant el
Servidor web incrustat, consulteu la Guia de 'usuari o aneu
awww.hp. rt/lj

Seleccioneu el bot6 Ajuda @ al tauler de control de la
impressora per accedir als temes d'ajuda.

Pentru informatii suplimentare privind actualizdrile de
firmware si configurarea avansatd utilizand Embedded
Web Server, consultati Ghidul de utilizare sau accesati

www.hp.com/support/[j[6600mfp.

Pentru a accesa sectiunea Ajutor, selectati butonul Ajutor @
de pe panoul de control al imprimantei.

Zavise informacija o azuriranjima firmvera ili naprednoj
konfiguraciji pomocu ugradenog web posluzitelja, pogledajte

Korisnicki priruénik ili posjetite www.hp.com/support/[j6600mfp.

Pritisnite gumb Pomo¢ @ na upravljagkoj plogi pisaca za
pristup temama pomoéi.

Vec¢ informacij o posodobitvah programske opreme ali napredni
konfiguraciji z uporabo vgrajenega spletnega streznika najdete
v uporabniSkem priro¢niku ali na strani

www.hp.com/support/lj6600mfp.

Na nadzorni ploSci tiskalnika pritisnite gumb »Pomoc« @
da odprete teme pomoci.

Viac informdcii o aktualizGcidch firmvéru alebo rozSirenych
nastaveniach pri pouzivani zabudovaného webového servera
(Embedded Web Server) ndjdete v pouzivatelskej prirucke
alebo na stranke www.hp. rt/lj

Vyberom tlacidla Pomocnik Q na ovlGddacom paneli tlaGiarne
otvorite témy Pomocnika.

la TepLoooTEPES TANPOPOPIES OXETIKA UE TIQ EVINUEPWOELS KAl
N oUVOETN PUBLOT) TOU UMKOAOYIOUIKOU HE TOV EVOWUATWHEVO
web server, avatpggte atov 0dnyod XPNong 1 UeTapeite otn
dlevBuvon www.hp. i

EruA€ETe to Koupri BorjBsla 0 oTov Ttivaka eAEyxou Tou
SKTUTIWTN YA VA ATOKTAoETE TipdoBaon ota BEpata tng
BonBelag.
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Mwukpobargapnama xXaHapTynapbl xxaHe EHAipinreH Be6-
cepBepae NanaanaHbINATbIH KOChIMLLIA KOHOUrypauust
TYPAnbl KOCbIMLLA QKAAPAT Ay YLUiH NPUHTEPAIH,
NanganaHyLLbl HYCKAYMbIFbIH KAPAHbI3 HEMece
www.hp.com/support/I|j[6600mfp TOpabbIHA BTIHI3.
AHbIKTAOMAQ 6eniMmaepiHe Kipy YLWiH NpuHTepaiH 6ackapy
nadeniHaeri AHbIKTamMa Q TYWMECIH 6ACbIHbI3.

[lonaTKoBi BioOMOCTi NpO OHOBMEHHs B6yaoBaHoro N0

TO OAATKOBE HAMALLTYBAHHS 30 4OMOMOrol0 B6YA0BAHOIO
Beb6cepBepa (EWS) MoyKHA nepernsHy TU B MOCIBHMKY
KOPUCTYBAYA a60 HA CTOPiHUI www.hp.com/support/[i6600mfp.

LLlo6 BigKpWTX OOBIAKY, HATUCHITb KHOMKY AOBIAKM 0 HO naHeni
KEPYBAHHS MPUHTEPA.

padiall ¢peSly dulidl melrdl iligasd Joo Wlogleadl (o Wujod
Jl Jsil gl passamall Juo &l rouaoll gl pols plasiwl
www.hp.com/support/lji6600mfp

2rolso J] Jsosll dailbll oS dog) e @) laglatlyj 3o
Olawsl
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